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Las funciones añadidas o modifi cadas debido a las actualizaciones 

de fi rmware podrían no coincidir con las descripciones indicadas 

en la documentación que se entrega con este producto. Visite 

nuestro sitio web para obtener información sobre las actualizacio-

nes disponibles para los diferentes productos:

https://fujifilm-x.com/support/download/firmware/cameras/



Contenido

La versión 2.00 del fi rmware X-T30 II agrega las funciones o 

actualizaciones que se enumeran a continuación. Para obtener 

la versión más reciente del manual, visite el siguiente sitio web.

 https://fujifilm-dsc.com/en-int/manual/

Núm. Descripción
Consulte

P
Ver.
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Se ha añadido una opción b AJUSTE DE ÁREA a D AJUSTE DE 
USUARIO en el menú de confi guración, dando como resultado un 

cambio en el procedimiento de confi guración y ajustes básicos de 

DIF.HORARIA. Además, FECHA/HORA ahora ofrece un reloj de 

24 horas.

1 2.00

22
Los elementos enumerados en el menú de confi guración en 

D AJUSTE DE USUARIO > REINICIAR han cambiado.
2 2.00

33

El elemento D AJUSTE DE CONEXIÓN > AJUSTES DE 
Bluetooth del menú de confi guración tiene un nuevo nombre: 

AJUSTES Bluetooth/SMARTPHONE y ahora ofrece una opción 

TRANSF.IMÁGENES CON CÁMARA OFF. Además, TRANSF. 
AUTOM. IMÁGENES y AJUSTE DE SINC. SMARTPHONE tienen 

respectivamente nuevos nombres COMANDO TRANSF. AUTOM. 
IMÁGENES y SINC. UBICACIÓN SMARTPHONE.

4 2.00

44
El tiempo de carga ha cambiado. Ahora se pueden cargar imágenes 

no solamente durante la reproducción o cuando la cámara está 

apagada, sino también durante el disparo.
4 2.00

55

D AJUSTE DE CONEXIÓN > CONFIG. GENERAL se han reorga-

nizado como sigue:

• INFO UBICACIÓN ahora se encuentra en D CONFIG. 
PANTALLA,

• r AJUSTE DE BOTÓN se encuentra ahora en 

D AJUSTE DE BOTÓN/DIAL y su nombre es ahora 

a CONFIGURACIÓN DEL BOTÓN Fn1,

• GEOETIQUETADO se encuentra ahora en D CONF. 
DAT. GUARD. y

• NOMBRE y REDUC. IMAG. H se encuentran ahora en 

AJUSTES Bluetooth/SMARTPHONE.

3, 

4
2.00

66
El procedimiento para la conexión inalámbrica a teléfonos inteligen-

tes ha cambiado.
6 2.00



Núm. Descripción
Consulte
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77
Se ha añadido un elemento LISTA DISPOSITIVOS Bluetooth 

a D AJUSTE DE CONEXIÓN > AJUSTES DE Bluetooth en el 

menú de confi guración.
4 1.20

88
La empuñadura del trípode TG-BT1 ha sido añadida a la lista 

de accesorios opcionales.
10 1.20
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Cambios y adiciones

Los cambios y adiciones son como se indica a continuación.

b AJUSTE DE ÁREA Ver. 2.00

Ajuste la confi guración de su zona horaria actual.

AJUSTE DE ÁREA

Elija su zona horaria en un mapa.

HORARIO DE VERANO

Active o desactive el horario de verano.

OpciónOpción DescripciónDescripción

SÍ Horario de verano activado.

NO Horario de verano desactivado.

DIF.HORARIA Ver. 2.00

Al viajar, cambia el reloj de la cámara instantáneamente de la 

zona horaria de origen a la hora local de su destino. Para especi-

fi car la diferencia entre su hora local y la zona horaria de origen:

O Use b AJUSTE DE ÁREA para seleccionar su zona horaria antes de 

seleccionar la zona horaria local usando g LOCAL.

1 Marque g LOCAL y pulse MENU/OK.

2 Use el mando de enfoque (palanca de enfoque) para se-

leccionar la zona horaria local. Pulse MENU/OK al fi nalizar la 

confi guración.

N Seleccione SÍ para activar el horario de verano.
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Para ajustar el reloj de la cámara a la hora local, resalte 

g LOCAL y pulse MENU/OK. Para ajustar el reloj a la hora de su 

zona horaria, seleccione h ORIGEN.

OpcionesOpciones

g LOCAL h ORIGEN

N Si selecciona g LOCAL, g se visualizará en color amarillo durante 

aproximadamente tres segundos al encender la cámara.

REINICIAR Ver. 2.00

Restaure las opciones de disparo o del menú de confi guración a 

sus valores predeterminados.

1 Marque la opción deseada y pulse MENU/OK.

OpciónOpción DescripciónDescripción

REINIC.MENÚ FOTO

Reinicie todos los ajustes del menú de las fotos, excep-

to el equilibrio blanco y los bancos de confi guración 

personalizada creados con EDIT./GUARD.AJ.P. a los 

valores predeterminados.

REINICIO DE MENÚ 

VÍDEO

Restablezca todos los ajustes excepto las opciones de 

equilibrio blanco personalizadas seleccionadas usando 

F EQUILIBRIO BLANCO.

RESTAB. CONFIG.

Restablezca todos los ajustes del menú de confi gura-

ción excepto FECHA/HORA, b AJUSTE DE ÁREA, 

DIF. HORARIA e INFO. DE COPYRIGHT a los 

valores predeterminados.

INICIALIZAR
Reinicie todos los ajustes excepto el equilibrio blanco a 

los valores predeterminados.

2 Se mostrará un diálogo de confi rmación; resalte ACEPTAR y 

pulse MENU/OK.
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 INFO UBICACIÓN Ver. 2.00

Seleccione SÍ para ver la información de ubicación descargada 

desde un teléfono inteligente.

OpcionesOpciones

SÍ NO

a CONFIGURACIÓN DEL BOTÓN Fn1 Ver. 2.00

Seleccione el rol desempeñado por el botón Fn1 durante la 

reproducción.

OpciónOpción DescripciónDescripción

a ORDEN TRANSF. 

SMARTPHONE

Pulsar el botón marca la imagen actual para su transfe-

rencia. Si la cámara no está actualmente emparejada con 

otro teléfono inteligente, se mostrarán las opciones de 

AJUSTES Bluetooth/SMARTPHONE.

d SELEC. y ORDEN 

TRANSF. SMARTPHONE

Al pulsar el botón se muestra un cuadro de diálogo en 

el que se pueden seleccionar las imágenes para su carga 

a un teléfono inteligente con el que se ha emparejado 

la cámara. Si la cámara no está actualmente emparejada 

con un teléfono inteligente, se mostrarán las opciones de 

AJUSTES Bluetooth/SMARTPHONE.

r COM. INALÁMBRICA El botón puede usarse para conexiones inalámbricas.

 GEOETIQUETADO Ver. 2.00

Si selecciona SÍ, los datos de ubicación descargados desde un 

teléfono inteligente se incrustarán o no en las fotografías a 

medida que se van tomando.

OpcionesOpciones

SÍ NO
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AJUSTES Bluetooth/SMARTPHONE Ver. 2.00

Confi gure los ajustes de Bluetooth.

OpciónOpción DescripciónDescripción

REGISTRO DE 

VINCULACIÓN

Empareje la cámara con un teléfono inteligente o una tableta en 

la que se haya instalado la aplicación para teléfono inteligente.

SELEC. DESTINO 

EMPAREJAM.

Seleccione una conexión desde una lista de dispositivos con 

los cuales la cámara se ha emparejado usando REGISTRO 
DE VINCULACIÓN. Seleccione SIN CONEXIÓN para salir 

sin conectarse.

ELIMINAR REG. 

VINCULACIÓN

Borre la información de emparejamiento de los dispositivos se-

leccionados. Seleccione el dispositivo en la lista de dispositivos. 

El dispositivo seleccionado será eliminado igualmente de la lista 

de dispositivos indicados en SELEC. DESTINO EMPAREJAM..

LISTA DISPOSITIVOS 

Bluetooth

Compruebe los dispositivos con los que la cámara está 

emparejada (que no sean el teléfono inteligente) o detenga el 

emparejamiento con los dispositivos seleccionados.

Bluetooth ACT./DES.
• SÍ: La cámara establece automáticamente una conexión Blue-

tooth con los dispositivos emparejados cuando se enciende.

• NO: La cámara no se puede conectar a través de Bluetooth.

COMANDO TRANSF. 

AUTOM. IMÁGENES

Seleccione si las imágenes son marcadas automáticamente 

para la carga según se toman.

SINC. UBICACIÓN 

SMARTPHONE

Seleccione si sincronizará la cámara a la ubicación indicada 

por el teléfono inteligente emparejado.

NOMBRE

Seleccione un nombre (NOMBRE) para identifi car la cámara 

en la red inalámbrica (a la cámara se le asigna un nombre 

único de forma predeterminada).

TRANSF.IMÁGENES 

CON CÁMARA OFF

Seleccione si la cámara cargará imágenes en teléfonos inteli-

gentes emparejados estando apagada.

REDUC. IMAG. H

Elija si desea cambiar el tamaño de las imágenes a cargar en telé-

fonos inteligentes. El cambio de tamaño únicamente es aplicable 

a la copia cargada en el smartphone; el original no se ve afectado.

• SÍ: El tamaño de las imágenes más grandes es modifi cado a 

H para la carga.

• NO: Las imágenes se cargarán con su tamaño original.
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N • Asegúrese de que su teléfono inteligente esté ejecutando la última 

versión de la aplicación para teléfono inteligente aplicable. Los 

diferentes sistemas operativos utilizan aplicaciones diferentes; para 

más información, visite:
 https://app.fujifilm-dsc.com/

• Las imágenes se cargarán durante los disparos y la reproducción y 

mientras la cámara esté apagada si SÍ está seleccionado tanto para 

Bluetooth ACT./DES. como para COMANDO TRANSF. AUTOM. 
IMÁGENES o si las imágenes están actualmente seleccionadas para 

la carga usando la opción ORDEN TRANSFER. IMÁGENES del menú 

de reproducción.

• El reloj de la cámara se ajustará automáticamente a la hora indicada 

por los teléfonos inteligentes emparejados cada vez que se inicie la 

aplicación.
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Conexión a teléfonos inteligentes Ver. 2.00

Acceso a redes inalámbricas y conexión a ordenadores, teléfo-

nos inteligentes o tabletas. Para obtener más información, visite:

http://fujifilm-dsc.com/wifi/

Teléfonos inteligentes y tabletas

Instalación de aplicaciones para teléfonos inteligentes

Antes de establecer una conexión entre el teléfono inteligente y 

la cámara, tendrá que instalar al menos una aplicación de teléfo-

no inteligente dedicada. Visite el siguiente sitio web e instale las 

aplicaciones que desee en su teléfono.

https://app.fujifilm-dsc.com/

N Las aplicaciones disponibles varían según el sistema operativo del 

teléfono inteligente.

 Conexión a un teléfono inteligente

Empareje la cámara con el teléfono inteligente y conéctese 

mediante Bluetooth®.

1 Pulse DISP/BACK mientras se muestra 

la información de disparo.

N También puede proceder directamente al paso 3 manteniendo 

pulsado el botón DISP/BACK durante la reproducción.
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2 Resalte Bluetooth y pulse MENU/OK.
Bluetooth

AJUSTE Bluetooth y FUNCIÓN (Fn)

Bluetooth

3 Resalte VINCULACIÓN y pulse 

MENU/OK.
Bluetooth ACT./DES.
VINCULACIÓN

Bluetooth

4 Inicie la aplicación en el teléfono inteligente y empareje el 

teléfono inteligente con la cámara.

Hay más información disponible en el siguiente sitio web:
https://app.fujifilm-dsc.com/

Una vez completado el empare-

jamiento, la cámara y el teléfono 

inteligente se conectarán automá-

ticamente mediante Bluetooth. Un 

icono de teléfono inteligente y un 

icono blanco Bluetooth aparecerán 

en la pantalla de la cámara cuando 

se establezca una conexión.

N • Una vez que los dispositivos hayan sido emparejados, el teléfono 

inteligente se conectará automáticamente a la cámara al iniciar la 

aplicación.

• Deshabilitar Bluetooth cuando la cámara no está conectada a un 

teléfono inteligente reduce el agotamiento de la batería.
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Uso de la aplicación para teléfonos inteligentes

Lea esta sección para obtener información sobre las opciones 

disponibles para descargar imágenes a su teléfono inteligente 

usando la aplicación para teléfonos inteligentes.

N Antes de proceder, seleccione SÍ para AJUSTES Bluetooth/
SMARTPHONE > Bluetooth ACT./DES..

Selección y descarga de imágenes con la aplicación para teléfonos Selección y descarga de imágenes con la aplicación para teléfonos 

inteligentesinteligentes

Puede descargar las imágenes seleccionadas a un teléfono inte-

ligente usando la aplicación para teléfonos inteligentes.

N Hay más información disponible en el siguiente sitio web:

https://app.fujifilm-dsc.com/

Carga de imágenes según se tomanCarga de imágenes según se toman

Las imágenes capturadas con SÍ seleccionado para D AJUSTE 
DE CONEXIÓN > AJUSTES Bluetooth/SMARTPHONE > 

COMANDO TRANSF. AUTOM. IMÁGENES serán marcadas auto-

máticamente para la carga al dispositivo emparejado.

N • Si SÍ está seleccionado tanto para AJUSTES Bluetooth/
SMARTPHONE > Bluetooth ACT./DES. como para TRANSF.
IMÁGENES CON CÁMARA OFF en el menú D AJUSTE DE 
CONEXIÓN, la carga al dispositivo emparejado continuará incluso si 

la cámara está apagada.

• Seleccionar SÍ para D AJUSTE DE CONEXIÓN > AJUSTES 
Bluetooth/SMARTPHONE > REDUC. IMAG. H habilita la compre-

sión y reduce el tamaño de archivo para la carga.

Selección de imágenes para la carga en el menú de reproducciónSelección de imágenes para la carga en el menú de reproducción

Use TRANSF. IMAGEN A SMARTPHONE > SELECCIONAR 
CUADROS para seleccionar imágenes para la carga a un teléfo-

no inteligente o tableta emparejados mediante Bluetooth®.



9

Copiar imágenes en un ordenador: PC AutoSave

Instale la versión más reciente de FUJIFILM PC AutoSave en su 

ordenador para cargar imágenes desde la cámara a través de 

redes inalámbricas (Wi-Fi).

FUJIFILM PC AutoSave

Para más detalles sobre las descargas y otra información, visite:

 http://app.fujifilm-dsc.com/en/pc_autosave/

Ordenadores: Conexiones inalámbricas

Podrá cargar las imágenes desde la cámara usando la opción 

AUTOGUARDAR EN PC del menú de reproducción.
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Accesorios de Fujifi lm Ver. 1.20

Fujifi lm ofrece los siguientes accesorios opcionales. Para obte-

ner la información más reciente sobre los accesorios disponibles 

en su región, consulte a su representante local de Fujifi lm o 

visite https://fujifilm-x.com/support/compatibility/cameras/.

Pilas de ión de litio recargablesPilas de ión de litio recargables

NP-W126S: Pueden adquirirse pilas recargables adicionales de gran capacidad 

NP-W126S según se necesite.

Cargadores de pilasCargadores de pilas

BC-W126S: Se pueden adquirir cargadores de pilas de repuesto según se requiera. A +20 °C, 

el BC-W126S carga una NP-W126S en aproximadamente 150 minutos.

Adaptadores de alimentación de CAAdaptadores de alimentación de CA

AC-9V (requiere el acoplador de CC CP-W126): Use este adaptador de alimentación de 

CA 100–240 V, 50/60 Hz durante el disparo y reproducción prolongados o al copiar 

imágenes a un ordenador.

Acopladores de CCAcopladores de CC

CP-W126: Para los disparos o reproducción prolongados o al usar la cámara con un 

ordenador, utilice el CP-W126 para conectar la cámara al adaptador de alimentación 

AC-9V.

Disparadores remotosDisparadores remotos

RR-100: Usar para reducir las sacudidas de la cámara o para mantener el obturador 

abierto durante una exposición prolongada (⌀2,5 mm).

Micrófonos estéreoMicrófonos estéreo

MIC-ST1: Un micrófono externo para la grabación de vídeo.

Objetivos FUJINONObjetivos FUJINON

Objetivos de la serie XF/XC: Objetivos intercambiables de uso exclusivo con la montura 

FUJIFILM X.

Objetivos de la serie FUJINON MKX: Objetivos de cine para la montura FUJIFILM X.

Tubos de extensión macroTubos de extensión macro

MCEX-11/16: Coloque entre la cámara y el objetivo para disparar a tasas altas de reproducción.
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TeleconversoresTeleconversores

XF1.4X TC WR: Aumenta la distancia focal de los objetivos compatibles en aproximada-

mente 1,4×.

XF2X TC WR: Aumenta la distancia focal de los objetivos compatibles en aproximada-

mente 2,0×.

Adaptadores de monturaAdaptadores de montura

ADAPTADOR DE MONTURA M DE FUJIFILM: Permite usar la cámara con una amplia selec-

ción de objetivos de montura M.

Tapas del cuerpoTapas del cuerpo

BCP-001: Tapa la montura del objetivo de la cámara cuando no hay un objetivo instalado.

Unidades de fl ash de zapataUnidades de fl ash de zapata

EF-X500: Además del control de fl ash manual y TTL, esta unidad de fl ash de clip posee 

un número de guía 50 (ISO 100, m) y es compatible con FP (sincronización de alta 

velocidad), permitiendo su uso con velocidades de obturación que excedan la velo-

cidad de sincronización del fl ash. Con soporte para el pack de pilas EF-BP1 opcional 

y el control de fl ash inalámbrico óptico Fujifi lm, puede usarse como controlador o 

unidad de fl ash remota para la fotografía con fl ash remoto inalámbrico.

EF-BP1: Un pack de pilas para las unidades de fl ash EF-X500. Usa hasta 8 pilas AA.

EF-60: Además del control de fl ash manual y TTL, esta unidad de fl ash de clip posee 

un número de guía 60 (ISO 100, m) y es compatible con FP (sincronización de alta 

velocidad), permitiendo su uso con velocidades de obturación que excedan la veloci-

dad de sincronización del fl ash. También se puede utilizar como fl ash remoto bajo el 

control de un controlador inalámbrico opcional EF-W1.

EF-W1: Con soporte para el estándar de comunicación inalámbrica NAS * desarro-

llado por Nissin Japan, este controlador de fl ash inalámbrico puede usarse con las 

unidades de fl ash de clip EF-60 opcionales y otras unidades compatibles con NAS.

* NAS es una marca comercial registrada de Nissin Japan Ltd.

EF-42: Esta unidad de fl ash con clip tiene un número guía de 42 (ISO 100, m) y es 

compatible con el control de fl ash manual y TTL.

EF-X20: Esta unidad de fl ash con clip tiene un número guía de 20 (ISO 100, m) y es 

compatible con el control de fl ash manual y TTL.

EF-20: Esta unidad de fl ash con clip tiene un número guía de 20 (ISO 100, m) y es 

compatible con el control de fl ash TTL (control de fl ash manual no compatible).

Empuñadura de trípodeEmpuñadura de trípode

TG-BT1: Grabe vídeos, tome fotografías o ajuste el zoom de los objetivos con 

zoom motorizado compatibles mientras sostiene esta empuñadura de trípode 

Bluetooth.
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Bandas de agarreBandas de agarre

GB-001: Mejora el agarre. Combinada con una empuñadura para un manejo más 

seguro.

Impresoras instax SHAREImpresoras instax SHARE

SP-1/SP-2/SP-3: Conecte a través de una red inalámbrica LAN para imprimir 

imágenes en película instax.
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